
«Темный Лорд не получал свои идеи от магла!» - закричал Драко, его лицо стало розовым. «И
как ты смеешь произносить его имя! Он был могущественным и...»

«...был побежден ребенком», - закончил Гарри, продолжая смеяться над Малфоем, который
сердито убежал. Гарри продолжал смеяться. Ему было очень весело. Ему было интересно, как
отреагирует Драко, когда узнает, что он солгал о своей личности и происхождении.

Когда мантии были закончены, Гарри вышел из магазина и обнаружил, что Ха́грид купил ему
рожок мороженого, который он с радостью принял. После этого они отправились во «Флориш и
Блоттс» и другие магазины, где ему нужны были школьные принадлежности. Хагрид снова
купил Букля в качестве подарка на день рождения. Наконец они добрались до магазина
Олливандера, где прошло столько же времени, сколько и раньше, прежде чем брат палочки
Волан-де-Морта выбрал Гарри. После этого Ха́грид посадил Гарри на поезд до дома. Однако
Гарри отправился не туда.
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На первой же остановке поезд сошел. Он вынул Букля из клетки и сказал: «Я живу на Тисовой
улице, дом номер четыре, в Литтл Уингинге. Ты можешь полететь туда и ждать моего
возвращения на ближайшем дереве?»

Сова выглядела оскорбленной тем, что он задал ей такой вопрос.

«Ладно, я знаю, что ты гениальна, и не должен задавать тебе вопросов, девочка. У меня такое
чувство, что мы станем очень хорошими друзьями, Букля». Сова выглядела смущенной. «О, я
бы хотела называть тебя Букля, если ты не против. Мне кажется, это прекрасное имя для
прекрасной совы». Она одобрительно кивнула. «Я, наверное, не вернусь до завтрашнего утра»,
- прокомментировал он, и снежная сова улетела.

Ему удалось затащить клетку в багажник и найти магазин подержанных вещей, где он купил
плащ с капюшоном, которым мог полностью укрыться на деньги маглов, полученные в
Гринготтсе. Таким образом, никто из волшебников не сможет определить, кто он - мальчик,
эльф или гоблин, и они должны будут оставить его в покое. Найдя безлюдный переулок, он
надел плащ и вызвал Рыцаря-автобус. После тряской поездки он снова оказался у Дырявого
котла.

Не снимая плаща, Гарри подошел к бармену со своим сундуком. Замаскировав голос, он
спросил: «Могу я снять здесь комнату на ночь?»

«Конечно», - ответил Том. «Есть свободные комнаты. С вас девять серпов».

Расплатившись с хозяином и убрав школьный портфель в свою комнату, Гарри поспешил в
Гринготтс, надеясь, что не опоздал. Банк был еще открыт, но клиентов в нем уже не было. Он
подошёл к кассиру и откинул капюшон, чтобы показать гоблину свой шрам. Затем он протянул



ему написанную им записку, в которой говорилось, что темный маг планирует попытаться
ограбить хранилище 713. В записке говорилось, что он знает, что хранилище было опустошено
ранее, но что они должны поймать дурака, который попытается проникнуть в Гринготтс, и
заставить его предстать перед гоблинским судом. «Не могли бы вы проследить, чтобы это
получил управляющий?» Гоблин кивнул, окинув его оценивающим взглядом. «Я также хотел
бы получить больше денег из своего хранилища».
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После того как Гарри достал из своего хранилища еще кучу денег (как магических, так и
магловских) и положил их в купленную там же бездонную сумку, он направился прямиком на
Лютный переулок, держа свою палочку в рукаве - на всякий случай. Он не собирался
использовать магию до тех пор, пока не получит возможность попрактиковаться, поскольку не
был уверен, придется ли ему заново учить заклинания, но хотел быть в состоянии защитить
себя. Как бы то ни было, его маскировка заставила людей, которые не стали бы опасаться
маленького мальчика, избегать его. Первым местом, куда он заглянул, было полуразрушенное
деревянное здание, выглядевшее так, будто его следовало бы снести. На выцветшей вывеске
значилось: «Волшебные палочки Венделина». Он открыл дверь и вошел внутрь.

Шелковистый, зловещий голос встретил его почти сразу. «Я Венделин. Могу я вам помочь?»

Гарри посмотрел на женщину за прилавком. Ее лицо было почти полностью бледным, а глаза -
бледно-зелеными. Ее длинные волосы выглядели так, будто их покрасили в черный цвет. Гарри
не мог определить ее возраст. На ней была черная остроконечная шляпа и черная мантия. На
прилавке он увидел две коробки. Одна была наполнена маленькими палочками, а в другой,
похоже, находились магические ядра. На самом верху лежало то, что он принял за драконье
сердце.

«Да, - ответил он замаскированным голосом. «Я хотел бы получить волшебную палочку и
невидимую кобуру для нее».

«Палочка будет стоить сто галеонов, а кобура - двадцать. Вы уверены, что у вас достаточно
средств? Я не люблю, когда люди делают палочку и не платят мне за нее». Она выглядела
очень угрожающе, хотя ее голос по-прежнему был до жути шелковистым.

Гарри ответил: «Не волнуйтесь. Деньги у меня есть, но лучше, чтобы это была палочка
высшего качества».

«Безусловно, самая лучшая. Гораздо лучше, чем все, что может сделать мошенник
Олливандер, скажу я вам». Затем она указала на коробку с палочками. Теперь положите руку
на эту коробку и скажите « mei talea».

Нервничая, он сделал все, как она велела. И тут он заметил, что обе коробки казались
бездонными, а материалов в них было больше, чем он мог сосчитать. Как только слово «Талеа»
слетело с его губ, одна из палочек из глубины ящика начала подниматься вверх, пока наконец



не попала ему прямо в руку. Его навыки Ловца немедленно вступили в действие, и он поймал
ее.

«Молодец», - прокомментировала она, забирая у него палочку. Теперь сделай то же самое с
основными веществами, только скажи: « Мей Ортус». Он подчинился, и вскоре у него в руках
оказалось «Драконье сердце», но это было не то, что сверху. Очевидно, этот дракон проделал
долгий путь наверх. Венделин переложил палочку в левую руку Гарри, а сердцевину - в
правую. На мгновение он почувствовал странный прилив магии в руках, прежде чем она
выхватила оба предмета из его рук. «Да, они будут работать вместе. Волшебная палочка будет
готова через час. Пока».
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